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यशैयाको पुतक, वशेषतः चालसदेख छयसी अयायहमा पाइने यशैयाको अतम भवयवाणीमूलक वणन,
एउटा यतो तुत हो जसले येशू ीको काशसगँ य पमा सबधत केही महवपूण भवयवाणीगत
सयहलाइ जोड दछ, जुन अब मानवको अनुह-अवधको समापन नजकदै जाँदा उमोचत दैँछ। ती
सयहमये एक अफा र ओमेगाको काश हो। बाइबलको अय कुनै पुतक पन परमेरको चरको यस
तवबारे यशैयाको सायको नजक आउँदैन, जसले कुनै कुराको अयलाइ यसै कुराको आरभसगँ चत गदछ।

आददेख पुताहलाइ बोलाउँदै, यो कसले कायावयन गया र पूरा गया? म, परमभु, पहलो, र
अतमहका साथ; म नै उहाँ ।ँ यशैया 41:4.

यशैयाहमा नै परमेरले यो कुरा पहचान गनुछ, जसले परमेर परमेर नै नुछ भे माणत गदछ।

इाएलका राजा तथा उसका उारकता, सेनाहका परमभु यसो भुछ: म पहलो ,ँ र म अतम ;ँ र
मबाहेक अ कुनै परमेर छैन। अन मझ कसले पुकार गनछ, र यसलाइ घोषणा गनछ, र मेरो लाग म
मलाएर थर गनछ, जबदेख मैले ाचीन जातलाइ नयुत गर? अन जे-जे आउँदैछन्, र जो आउनेछन्,
तनीहले तनलाइ देखाऊन्। नडराओ, न त भयभीत होओ; के मैले तमीलाइ यस समयदेख नै भनेको र
घोषणा गरेको छैन र? तमीह नै मेरा साीह हौ। के मबाहेक अ कुनै परमेर छ? हो, कुनै परमेर छैन; म
अ कसैलाइ जादन।ँ यशैया 44:6–8।

यशैयाको अतम भवयसूचक वृातले येशूले ता गनुभएको सावनादाताको आगमनको स र अतम
परपूतलाइ जोड दछ।

हे धामकताको पछ लानेह, हे परमभुलाइ खोनेह, मेरो कुरा सुनो: तमीह काटएका चानतफ , र
तमीह खनएका खाडाको गततफ  हेर। तमीहका पता अाहामतफ , र तमीहलाइ जम दने सारातफ
हेर; कनक मैले उसलाइ एलै बोलाएँ, र उसलाइ आशष् दएँ, र उसलाइ वृ गराएँ। कनक परमभुले
सयोनलाइ सावना दनुनेछ; उहाँले यसका सबै उजाड थानहलाइ सावना दनुनेछ; उहाँले यसको
उजाडथानलाइ अदनझ, र यसको मभूमलाइ परमभुको बगचाझ बनाउनुनेछ; यसमा आनद र हष,
धयवाद, र भजनको वर पाइनेछ। यशैया ५१:१–३।

सावनादाता जुलाइ 2023 मा आइपुनुभयो। यशैयाको आयानमा जोड दइएको अका सय भनेको सात
गजनहको गुत, तीन-चरणीय इतहास हो, जुन “एमेथ” को संरचना हो—हू भाषाको यो शद, जो हू
वणमालाका पहलो, तेा, र अतम अरहबाट नमाण गरएको थयो।

सहरबाट कोलाहलको आवाज, मदरबाट एक आवाज, आना शुहलाइ तफल दनुने परमभुको
आवाज। यशैया 66:6।

यशैयाहमा तुत गरएको अका महवपूण सय भनेको आइतबार पालनको बायकारी कायावयनका कारण
परमेरको कायावयनामक यायको साधनको पमा पहले संयुत राय अमेरका, र यसपछ संसारमाथ
इलामको भूमका हो।



जब यो उछ, तब उहाँले यसलाइ माामा तक-वतक गनुनेछ; पूवय वायुको दनमा उहाँले आनो कठोर
बतास थानुछ। यशैया 27:8।

यी सबै सयहलाइ मयरातको पुकारको सदेशका अवयवहको पमा वगकृत गन सकछ, जुन दस
कँुवारीहको ातारा तुत गरएको येशू ीको काशको सदेशको तनधव हो, जसलाइ पताले येशूलाइ
दनुभयो, येशूले गएललाइ दनुभयो, गएलले यूहालाइ दनुभयो, र यूहाले यसलाइ लेखेर मडलीहकहाँ
पठाए। हामीले काशको पुतकको एघारा अयायबाट ारभ ने भवयवाणीसबधी घटनाहको मलाइ
समथन गन यशैयाको अतम वृात योग गद आएका छा, र अब हामी बाा अयायमा आइपुगेका छा, जहाँ सूयले
व धारण गरेक ीलाइ यही तीकवादारा चत गरएको पाउँछा, जसलाइ यशैयाले अयत ढतापूवक
समथन गछन्; अथात्, ीले कुनै कुराको अतलाइ कुनै कुराको आरभारा चण गनुछ।

अन वगमा एउटा महान् चह देखा पयो; सूयले परधान गरएक एउटी ी, अन उनको खुामुन चमा, र
उनको शरमा बा ताराहको मुकुट थयो। अन उनी गभवती भएकले सव-वेदनामा चयाइरहेक थइन्, र
सुकेरी न पीडत थइन्। अन वगमा अका चह देखा पयो; हेर, सात शर र दस सङह भएको, र आना
शरहमा सात मुकुट धारण गरेको एउटा ठूलो रातो अजर। अन यसको पुरले वगका ताराहको तेो
भाग तानेर पृवीमा फालदयो; र ी सुकेरी न लागेक थइन्, यसैले बालक जमनेबकै यसलाइ
ननका लाग यो अजर उनको सामुे उभएको थयो। अन उनले एउटा पु जमाइन्, जसले फलामको
लले सबै जातहमाथ शासन गन थयो; र उनको पु परमेरकहाँ, अथात् उहाँको सहासनकहाँ उठाइयो।
काश 12:1–5.

काशको पुतक अयाय बाक ी इतहासभर परमेरका चुनएका मानसहको एक तीक हो। ाचीन
शादक इाएलका बा कुलहले परमेरका चुनएका करारका मानसहको आरभलाइ तनधव गछन्। जब
ीले बा चेलाह चयन गनुभयो, तब ती बा कुलहले ाचीन शादक इाएलको अयलाइ तपत गछन्।
ाचीन शादक इाएलको अयमा रहेका ती बा चेलाह नै आधुनक आमक इाएलको आरभमा बा
ेरतह पन थए। इ आरभक साी र एक अयकालीन साी मलेर तीन साीह थापत गछन्, जसले एक
लाख चौवालीस हजारलाइ आधुनक आमक इाएलको अयको पमा पहचान गराउँछन्।

एक लाख चवालीस हजार तनीहका दाजुभाइहारा फालइएको वज पन न्। तनीह यही वज न्, जो
सोदोम र मको महान् शहरको सडकमा लडरहेको मरेका सुखा हीहको उपयका थयो, जसलाइ अतल
कुडबाट उलेर आएको पशुले हया गयो। तनीह यही वज न्, जो मुकुटका पथरह न्, जुन ीले आनो
शरमा धारण गरेक छन्।

र यस दन परमभु तनीहका परमेरले तनीहलाइ आना जाका बगालझ बचाउनुनेछ; कनक
तनीह मुकुटका पथरझ नेछन्, उहाँको भूममाथ वजाजतै उचालएका। जकरया ९:१६।

वज, जो एक लाख चवालीस हजार न्, ीजतै जीवत पथरह न्।

र सबैले उही आमक पेय पए; कनक तनीहले तनीहको पछ लागरहने यस आमक चानबाट पए; र
यो चान ी नुयो। 1 Corinthians 10:4.

ीले एक लाख चवालीस हजार जनलाइ पूवछायान गनुछ, र पुस पावलसगँ सहमत छन् क ी अवीकार
गरएका “जीवत पथर” नुछ, र पुसले यो पन चनाउनुभयो क परमेरका जनह पन “जीवत पथरह”
न्।

जसको नजक तमीह आउँछौ—जो जीवत ढुा नुछ, मानसहारा त अवीकार गरनुभएको, तर
परमेरारा चुननुभएको र बमूय ठहरनुभएको—तमीह पन जीवत ढुाहझ एउटा आमक घरको
पमा नमाण भइरहेका छौ, एक पव पूजाहारीव, ताक येशू ीारा परमेरलाइ हणयोय ने आमक



बलदानह चढाओ। १ पुस २:४, ५।

एक लाख चवालीस हजार केवल यस ीको मुकुटका रनह मा होइनन्, तनीह मुकुट नै न्।

सयोनको खातर म मौन रहनेछैन,ँ र यशलेमको खातर म वाम लनेछैन,ँ जबसम यसको धामकता
योतजतै कट नहोस्, र यसको उार दकरहेको दीपकझ नहोओस्। अन जातहले तो धामकता
देनेछन्, र सबै राजाहले तो महमा; र तमीलाइ एउटा नयाँ नाउँले बोलाइनेछ, जुन परमभुको मुखले
तोनेछ। तमी परमभुको हातमा महमाको मुकुट, र आना परमेरको हातमा राजकय करीट पन नेछौ।
यशैया 62:1–3।

ीले एक लाख चवालीस हजारको तप दनुछ। उहाँ चान नुछ, र तनीह “ढुाह” न्। तनीह
“परमभुको हातमा महमाको मुकुट” न्, र ी महमाको मुकुट नुछ।

यस दन सेनाहका परमभु आना जनहको बाँक रहआएकाहका लाग महमाको मुकुट र सौदयको
करीट नुनेछ; र यायासनमा बनेका लाग यायको आमा, तथा युलाइ ढोकासम फकाउनेहका लाग
सामय नुनेछ। यशैया 28:5, 6.

आरभ र अयको सदभमा बा संयालाइ वचार गदा, ती ीले ाचीन इाएलदेख सीनै पवतमा भएका
चुनएका करारका जालाइ, एक लाख चवालीस हजारको इतहाससम, तनधव गछन्। तनीह ीारा
तपत भएका छन्, र उहाँको जमले जुलाइ १८, २०२० मा उनीह हया गरएका सडकबाट मृत सुखा
हीहको पुनथानलाइ तपत गयो। ती इ अगमवताहलाइ जीवनमा याउने, इजकएल सतीसले
अयत संेपमा पहचान गरेको इ-चरणीय या, आदमको सृमा ‘पहलो पटक उलेख’ गरएको छ।

आदम इ चरणमा सृ गरयो। पहले ऊ बनाइयो, यसपछ ीले यसमा जीवनको ास फुनुभयो, जसरी
इजकएलमा चारै बतासबाट आएको ासले सुखा हीहलाइ जीवनमा यायो। आदम पूण परपव पुषको
पमा सृ गरएको थयो, तर तैपन उसको सृ उसको जम नै थयो। मृयुको उपयकाबाट जाने सडकमा साढे
तीन तीकामक दनसम मृत अवथामा लडेर रहेपछ एक लाख चवालीस हजार जमछन्। “पुष सतान” लाइ
जम दने, “जसले फलामको लले शासन गन थयो,” यही ीारा एक लाख चवालीस हजार जमाइछन्।
इतहासभर मडलीको तीकको पमा, काश अयाय बाक ीले दानएल अयाय इको “पहाड” सगँ उही
तीकवाद तुत गदछ।

“काशको पुतक मोहर लगाइएको पुतक हो, तर यो खोलएको पुतक पन हो। यसले यस पृवीको
इतहासका अतम दनहमा न लागेका अचमका घटनाहको अभलेख रादछ। यस पुतकका शाह
नत छन्, रहयमय र अवेय छैनन्। यसमा दानयलमा जतै उही भवयवाणीको मलाइ पुनः लइएको
छ। परमेरले केही भवयवाणीह दोहोयाउनुभएको छ, यसरी तनलाइ महव दनुपछ भे देखाउँदै। भुले
यता कुराह दोहोयाउनु जसको कुनै ठूलो महव दैँन।” Manuscript Releases, volume 9, 8.

दानएलमा पाइने उही भवयवाणीको रेखालाइ काशको पुतकमा अघ बढाइएको छ। दानएलको यो ढुा, जो
हातवना पवतबाट काटएको हो, पतरसका “जीवत ढुाह” न्, जो “आमक घर, पव पूजाहारीपनको नत
नमाण गरएका छन्,” र दानएलको यो ढुाले एक लाख चवालीस हजार जनालाइ पन तनधव गदछ। पवत
इतहासभर परमेरको मडली हो।

अन यी राजाहका दनमा वगका परमेरले एउटा राय थापत गनुनेछ, जो कहयै नाश ने छैन; र यो
राय अ मानसहलाइ छाडनेछैन, तर यसले यी सबै रायहलाइ टुाटुा पारेर समात पारदनेछ, र
यो सदासवदा थर रहनेछ। कनक तमीले देयौ क यो ढुा हातले नकाटीकन पहाडबाट काटएको थयो, र
यसले फलाम, काँसा, माटो, चाँदी, र सुनलाइ टुाटुा पारेको थयो; महान् परमेरले राजालाइ यसपछ के ने
हो सो कट गरदनुभएको छ: र यो सपना नत छ, र यसको अथ सय र अटल छ। दानएल 2:44, 45.



एक लाख चवालीस हजारको मयराको पुकारको सदेशलाइ पछलो वषाको पमा पन तुत गरएको छ, र
यही पछलो वषाको समयमा परमेरले दानयेलको ढुाारा तनधव गरएको रायलाइ ‘थापना’ गनुछ।

“उरकालीन वषा तनीहमाथ आइरहेको छ जो शु छन्—यसपछ सबैले यसलाइ अघलोपटकझ ात
गनछन्। ”

“जब ती चार वगतहले आनो पकड छोड्नेछन्, ीले आनो राय थापत गनुनेछ। पछलो वषा
तनीहबाहेक अ कसैले ात गदन, जो आफूले सने सबै गररहेका छन्। ीले हामीलाइ सहायता
गनुनेथयो। परमेरको अनुहारा, येशूको रगतमाफ त, सबै वजयी न सथे। सारा वग यस कायत चासो
रादछ। वगतह चासो राछन्।” Spalding and Magan, 3.

इलामका चार वायूह आइतबारको वथाको समयमा मुत गरछन्, र यसपछ ीले आनो राय थापना
गनुछ। यो दानयेल अयाय इका आमक रायहको दनहमा घटत छ। नबूकदनेसरको वमा भएका
अतम चार आमक रायहलाइ पहलो चार शादक रायहले पूवछायात गरेका थए। शादक बेबलोन,
मादी-फारस, यूनान र रोमले आमक बेबलोन, मादी-फारस, यूनान र रोमको तनधव गदछन्।

आमक बाबेल सुनको शर हो, जसले सन् 1798 मा घातक घाउ ात गयो, जसको तप नबूकदनेजरलाइ
“सात समय” का लाग अथायी पमा साबाट हटाइएको घटनामा देखाइएको छ। जब अजर, पशु, र झूटा
अगमवताको ैध संघ, ती सातमये कै आठा रायको गठन गदछ, तब यो दानएल अयाय 2 मा नबूकदनेजरको
मूतमा तनधव गरएका सबै आमक रायहबाट बनेको नेछ। पोपत मरेको अवथामा र पुनजवत
पोपत, मूतका चार आमक रायहको आरभ र अयमा आमक सुनको शर न्। संयुत राय अमेरका, ती
चार रायहमये दोोको पमा, आमक मादी-फारसको पमा तनधव गरएको छ। संयुत रासंघ, ती
चार रायहमये तेोको पमा, आमक यूनानको पमा तनधव गरएको छ, र तनीह सबै मलेर ती
सातमये कै आठा राय थापना गन अजर, पशु, र झूटा अगमवताको ैध संघको नमाण गदछन्। पोपत नै
ीवरोधी हो र यसले ीको नकल गन खोदछ। यस सदभमा, अतम चार आमक रायहमये, पोपत
पहलो र अतम वै हो।

पहाडबाट काटेर नकालएको यो ढुा एक यतो राय बछ जसले सपूण पृवीलाइ भरदछ, र “यी राजाहका
दनहमा” यो एउटा वजचको पमा थापत गरछ, कनक मूतका सबै आयामक रायह “अतम
दनहमा” सय पमा तनधव गरएका छन्। वजच उठाइनु, अथात् ीको राय थापना गरनु,
यस बेला छ जब इलामका चार वायुह मुत गरछन्, र आइतबारको वथाको समयमा पछलो वषा
नापवना खयाइछ।

पहाडबाट काटेर नकालएको यो ढुाले पृवीका सबै आमक रायहलाइ, “फलाम, काँस, माटो, चाँदी, र सुन”
ारा तनधव गरएका, टुा-टुा पानछ। एक लाख चवालीस हजारले ीलाइ तनधव गछन्, जो
काशको पुतक अयाय बामा “पुष शशु” नुछ, जसको जमले एक लाख चवालीस हजारको जमको
पूवछाया दएको थयो। “पुष शशु” ले “फलामको लले सबै जातहमाथ शासन गन” छ। यही लारा
उसले ती जातहलाइ चकनाचूर पानछ।

म आा घोषत गनछु: परमभुले मलाइ भुभएको छ, “त ँमेरो पु हौ; आज मैले तलँाइ जमाएको छु। मसगँ
माग, अन म जातहलाइ तेरो उराधकारको पमा दनेछु, र पृवीका अतम समानाहसम तेरो वामव
बनाइदनेछु। तैले तनीहलाइ फलामको दडले तोड्नेछस्; कुमालेको भाँडोलाइझ तनीहलाइ चकनाचूर
पानछस्।” भजनसंह 2:7–9.

परमेरका पु पताबाट जमाइएका थए। धेरै जनाले यस सयलाइ लएर आनै वनाशका नत वकृत पाछन्।
“जमाइएका” भाले जम दनु भे अथ लाछ, तर हामी जादछा क ी अतवमा नरहेको कुनै समय कहयै



थएन।

“‘अब आमाले प पमा भुछ क पछला समयमा कतपयले वासबाट अलग नेछन्, बहकाउने
आमाह र ामाहका शाहतर यान ददै; कपटपूवक झूट बोदै; तनीहको अतःकरण तातो
फलामले डामेजतो गरी जलेको नेछ।’ धमयागको कायका अतम वकासह अघ वासमा म उप
नेछ। परमेरको रहयसबधी कुनै प र नत धारणा रहनेछैन। एउटा सयपछ अका सय  पारनेछ।
‘र ववादवना नै भतको रहय महान् छ: परमेर शरीरमा कट नुभयो, आमामा धम ठहरनुभयो,
वगतहारा देखनुभयो, अयजातहका बीचमा चार गरनुभयो, संसारमा वास गरनुभयो, र महमामा
हण गरनुभयो।’ धेरै जना यता छन्, जसले ीको पूवअतवलाइ इकार गछन्, र यसकारण उहाँको
देववलाइ पन इकार गछन्; तनीहले उहाँलाइ तगत मुतदाताका पमा वीकार गदनन्। यो ीको
पूण इकार हो। उहाँ परमेरका एकमा-जमेका पु नुयो, जो आरभदेख नै पतासगँ एक नुयो।
उहाँारा नै संसारह सृ गरए।” Signs of the Times, May 28, 1894.

जब ीलाइ पताको “उप” भनछ, तब यसले ीसगँ सबधत एक सयलाइ संकेत गदछ—यतो सय,
जुन यद मानव अभभावकवको ढाँचाभ जबरजती घुसाइयो भने न छ। हामी परमेरलाइ हाो मानवीय
कोणबाट मूयान गन सदैना। हामी केवल परमेरलाइ यही पमा मूयान गन सछा, जसरी उहाँले
आफ बारेको आनो मूयान हामीसम तुत गनुछ।

ले आनो माग यागोस्, र अधम मानसले आना वचारह; अन ऊ परमभुतफ  फकास्, र उहाँले
यसमाथ कृपा गनुनेछ; र हाो परमेरतफ , कनक उहाँले शत पमा मा गनुनेछ। कनक मेरा
वचारह तमीहका वचारह होइनन्, न त तमीहका मागह मेरा मागह न्, परमभु भुछ।
कनक जसरी आकाश पृवीभदा उच छ, यसरी नै मेरा मागह तमीहका मागहभदा उच छन्, र मेरा
वचारह तमीहका वचारहभदा उच छन्। यशैया 55:7–9।

“जमाइएको” भे शदलाइ यसरी तोडमरोड गरी पताले ीलाइ जम दनुभएको कुनै समय थयो भनेर ठहर गनु
भनेको “बहकाउने आमाह र ामाहका शाहमा यान दनु” हो। हाो वतमान अययनको योजनका
लाग, म केवल य आयाइरहेको छु क काश अयाय बाक ीले “पुष बालक” लाइ जम दनुपन थयो,
जसले जातजातहमाथ फलामको लाठले शासन गनछ। एक लाख चवालीस हजारले पन जातजातहमाथ
फलामको लाठले शासन गनछन्।

आइतहासनक वाहमा, जब आइतबारको वथाारा पापसीको घातक घाउ नको छ, तब थुआतीराको
मडली पुनः कट छ। यस इतहासमा परमेरका जनलाइ दइएको ता यो हो क जनेहले “फलामको
ली” ारा “जातहमाथ” शासन गनछन्।

र जसले वजय ात गदछ, र अयसम मेरा कामह पालन गदछ, उसलाइ म जात-जातहमाथ अधकार
दनेछु; अन उसले तनीहलाइ फलामको लले शासन गनछ; कुमालेका भाँडाहझ तनीह टुा-टुा
पारनेछन्; जसरी मैले पन मेरा पताबाट ात गरेको छु। काश २:२६, २७।

थयातीरा मडलीको अतम कटीकरणमा रहेका परमेरका जनह नै एक लाख चवालीस हजार न्। सुमा
ीले ीलाइ जम दइ, र अयमा उसले थुमालाइ पाउने एक लाख चवालीस हजारलाइ जम दछन्।

अन तनीहले सहासनको सामु, ती चार जीवत ाणीहको सामु, र ाचीनहको सामु माना एउटा नयाँ
गीत गाए; र पृवीबाट उार गरएका ती एक लाख चवालीस हजारबाहेक अ कसैले यो गीत सन सकेन।
यी तनीह न् जो ीहसत अशु भएनन्; कनक तनीह कँुवारीह न्। यी तनीह न् जो थुमालाइ
उहाँ जहाँजहाँ जानुछ यह पाउँछन्। यी मानसहमयेबाट उार गरएका थए, परमेर र थुमाका
नत पहलो फल भइ। काश 14:3, 4.



ी “पहला” जमनुभयो, र एक लाख चौवालीस हजारले थुमालाइ पाउँछन्, यसैले तनीह “अतम”
जमएका न्। ीलाइ “परमेरकहाँ उठाइयो”, ठक यसरी नै जतै काशको पुतक अयाय एघारका इ
साीह पन उठाइए। उनका वै सतान पता कहाँ आरोहण गछन्।

र उनले एउटा पु जमाइन्, जसले फलामको डडाले सबै जातहमाथ शासन गन थयो; र उनको बालक
परमेरकहाँ, अथात् उहाँको सहासनमा, उचालयो। काश 2:5।

सेनाहका परमभु ी “याकूबको अंश” पन नुछ, र इाएल “उहाँको उराधकारको ली” हो, अन
इाएल उहाँको “युको हथौडा” र उहाँका “लडाइकँा हतयारह” पन हो, जसलाइ उहाँ “जातहलाइ चकनाचूर
पान” योग गनुछ।

याकूबको अंश तनीहजतो छैन; कनक उहाँ सबै कुराका सृकता नुछ; र इाएल उहाँको
उराधकारको राजदड हो: सेनाहका परमभु उहाँको नाउँ हो। त ँमेरो युको बचरो र युका हतयारह
होस्; कनक तँारा म जातहलाइ टुाटुा पानछु, र तँारा म रायहलाइ न गनछु। यमया ५१:१९, २०।

ी र एक लाख चौवालीस हजार वैले फलामको लले जातहमाथ शासन गछन् र तनीहलाइ टुाटुा
पाछन्। ी “याकूबको अंश” नुछ, तर उहाँका जनह पन यतै न्।

कनक परमभुको अंश उहाँका आनै जा न्; याकूब उहाँको उराधकारको भाग हो। वथा 32:9।

पहाडबाट काटेर नकालएको ढुा, जसले परमेरको मडलीलाइ तनधव गछ, उहाँको महमाले पृवीलाइ
भरदने उहाँको मडलीको अतम कटीकरण हो, र तनीह मूतको खुामा हार गन तथा ती रायहलाइ
“ीमकालीन दाइकँा खलाहको भूसी” मा परणत गन परमेरको यु-कुठारको पमा योग गरछन्। ती
रायह हावाले उडाइदछ।

यसपछ फलाम, माटो, काँसा, चाँदी र सुन एकैसाथ टुा-टुा पारए, र ीमकालीन खलाहको भुसझ भए;
अन बतासले तनलाइ उडाएर लयो, यहाँसम क तनका लाग कुनै थान नै भेटएन; र यस मूतलाइ हार
गन ढुा एउटा ठूलो पवत बयो, र सारा पृवी भरयो। दानयल २:३५।

वगतर उचालएको वजाको सदभमा ीको तीकामकतालाइ रानु आवयक थयो, कनक काशको
पुतकको बाा अयायले वगमा आरभ भएको ी र शैतानबीचको युको सुवातलाइ पहचान गदछ, र यसो
गदा यसले वगको यतो युलाइ पहचान गररहेको छ जसले ी र शैतानबीचको महान् ववादको अयलाइ
चहत गदछ। काशको पुतकका बाा र तेा अयायहले महान् ववादको अतम युलाइ चत गछन्, र
तनीहले शैतानका तनधह तथा एक सय चवालीस हजारलाइ वगय ेहमा संघष गररहेका पमा
चत गरेर यसो गछन्।

अका लेखमा, हामी “अतम दनह” मा ने वगको युबारे वचार गन अघ बढ्नेछा, जसको पूवछाया आरभमा
सु भएको वगको युारा कट गरएको थयो।

अन मैले पृवीबाट माथ उलेर आएको अका एउटा पशु देख; यसका थुमाह थुमाजतै इवटा थए, तर यो
अजरझ बोयो। उसले आनो सामुे पहलो पशुको सपूण अधकार योग गछ, र पृवी तथा यसमा
बसोबास गनहलाइ यस पहलो पशुको उपासना गराउँछ, जसको घातक घाउ नको भएको थयो। अन उसले
महान् चहह गदछ, यहाँसम क मानसहका सामुे वगबाट पृवीमा आगो झाछ। अन ती चहहारा,
जुन उसलाइ पशुको सामुे गन अधकार दइएको थयो, उसले पृवीमा बनेहलाइ छछ, र पृवीमा
बनेहलाइ भछ क जसलाइ तरवारको घाउ लागेको थयो र जो जीवत रो, यस पशुको तमा बनाऊन्।
अन उसलाइ पशुको तमामा ाण दन सामय दइयो, ताक पशुको तमा बोलोस् पन, र जसजसले पशुको
तमाको उपासना गदनन्, तनीह मारऊन् भनी गराओस्। अन उसले सबैलाइ—साना र ठूला, धनी र गरीब,



वत र दास—तनीहका दाहने हातमा वा नधारमा छाप लगाउन बाय पाछ; र जससँग यो छाप, वा
पशुको नाउँ, वा यसको नाउँको सङ्या छैन, यसबाहेक कसैले पन कनबेच गन नसकोस्। यहाँ बु छ।
जससँग समझ छ, उसले पशुको सङ्या गणना गरोस्; कनक यो मानसको सङ्या हो; अन यसको
सङ्या छ सय छयसी हो। काश 13:11–18.


